IL /RO 203

ACORD INTRE ROMANIA SI STATUL ISRAEL iN DOMENIUL SECURITATII SOCIALE
AGREEMENT BETWEEN ROMANIA AND THE STATE OF ISRAEL ON SOCIAL SECURITY

CERERE DE PENSIE DE URMAS
CLAIM FOR A SURVIVOR'S PENSION

Articolele de la 14 la 16 din Acord /
Articles 14 to 16 of the Agreement
Articolul 4 din Aranjamentul administrativ /
Article 4 of the Administrative Arrangement

Acest formular trebuie séa fie completat cu majuscule sau dactilografiat, utilizdnd doar spatiile punctate. Cuprinde 8 pagini; niciuna dintre acestea nu
poate fi suprimata, chiar daca nu contine informatii relevante / This form must be completed in block letters or typed, using the dotted lines only.
Includes 8 pages, none of which may be left out even if it does not contain relevant information

Partea A a acestui formular se completeaza de catre solicitantul care are domiciliul pe teritoriul statului Israel pentru a fi transmis
institutiei competente roméane. Solicitantul va completa si formularul IL/RO 207 “Declaratie privind cariera asiguratului” care va fi
anexat prezentei solicitari. Institutia competenta israeliana va verifica exactitatea informatiilor mentionate in prezentul formular, va
completa Partea B a acestui formular, la care va anexa formularul IL / RO 205 “Certificat privind perioadele de asigurare”, formularul
IL / RO 213 ,Raport medical detaliat”, daca este cazul, precum si toate documentele care privesc perioadele de asigurare realizate
pe teritoriul Romaniei si alte documente medicale justificative.

Part A of this form must be completed by the applicant who has the domicile in the State of Israel to be submitted to the competent
Romanian institution. The applicant will complete Form IL / RO 207 "Certificate concerning the insured person’s insurance hystory"
that will be attached to this application. Israeli competent institution shall verify the accuracy of the information provided in this form
and will complete Part B of this form. Also, it must be attached the form IL / RO 205 "Certificate concerning the insurance hystory ",
form IL / RO 213 "Detailed medical report”, if necessary, and all documents concerning insurance periods completed in Romania
and other supporting medical documents.

PART A

1 Institutia destinatara / Institution to which the form is addressed

R O I 7Y 10 T o 1T =30 A V=T =

1.2 | AArESA/ AQAIESS: .. nieieie e et e e e e

2 Informatii privind persoana asigurata decedata/ Information on the deceased insured person:

21 Numele / Family name

292 YU L LN ATy A = TN

23 Numele de familie la nastere/ Family name at birth ...

2.4 Numele si/sau prenumele anterioare/ The previous names and / OF SUMMAMES: .........oeiiaiiruiiaiiiiiiiea e e rieeeee e s rereeaeeannieeee e

25 Sex: [1 Masculin /Male [1 Feminin/Female

26 B 2.7 | Locul nagterii — Place of birth:
Data nasterii/ / / (localitatea, judetul sau sectorul, tara/ city, county or
Date of birth ziua-day / luna-month / anul -year district, country)

2.8 Ultima adresa a asiguratului decedat / Last address of deceased insured person ..........................

29 Cod Numeric Personal in Roméania (CNP)/ Personal identification number in Romania: .................cocoooiiiiiiiinenne.

210 | Cod personal de asigurari sociale / numar de identificare n statul Israel /
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Social security personal code / identification number in the State of ISrael............ccccooviiiiiinie

2.11 | Ultimul loc de asigurare (angajare) din Romania al persoanei asigurate decedate (localitatea, judetul) :
Last insurance place (employment) in Romania of the deceased insured person (town, county)
3
31 Data si locul d ui: / PP PTPRN
: ata gl locul decesulut: ziua-day / luna-month / anul -year (localitatea, judetul, tara) /
Date and place of death (town, county, country)
3.2 O este prezumat/ O afisurvenit din cauza unui accident de munca, a unei
O is presumed boli profesionale /to have occurred due of a work accident,
Decesul / Death an occupational disease.
O nu este prezumat O afi survenit din cauza bolilor obisnuite si accidentelor
Oi N d care nu au legatura cu munca / to have occured due of
IS not presume common diseases or_accidents unrelated to work
33 La data decesului asiguratul / Eursﬂﬁgfawra [ was
On the date of the death the o activitate profesionala / a professional activity
insured person O nu desfagura / was
not pursuing
3.4 In cazul disparitiei asiguratului: O data ultimelor informatii/ date of the latest information:
. o / /
In the case of the insured person, missing Ziua-day / luna-month /anul -year
O data decesului prezumata official/ officially presumed date of
death:
/ /
ziua-day / luna-month /anul -year
4
4.1 La data decesului asiguratul O era/was titularul unei pensii Tn Roménia / a pension
. holder in R i
On the date of death the insured O nuera/was not older in Romania
4.2 TiPUl PENSIEI / (Y P OF PENSION: ... e ittt
4.3 Numarul deciziei de pensie/ dosarului de pensie / Number of pension decision / pension file: ..............................
4.4 Institutia competenta cu plata drepturilor de pensie / Competent institution of the pension payment:
45 Data de la care drepturile de pensie au fost acordate / Date from which pension rights were granted:
/ /
ziua-day / luna-month /anul -year
4.6 Daca este cazul, data de suspendare/ incetare a platii drepturilor de pensie / If applicable, the date of suspension /
cessation of the pension payment:
/ /
ziua-day / luna-month /anul -year
5 Informatii despre solicitant / Information about claimant
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5.1 O Vaduva /widow
Calitatea solicitantului / capacity of the claimant O Vaduv /W|d0\iver ey ] . 1
O Alte persoane indreptatite’ Other persons entitled
5.2 Numele / Family name(s):
53 PrENUMEIE /ISt MAMIE(S ) ettt ettt et
54 Numele de familie la nastere/ Surname at birth ...
5.5 Numele si/sau prenumele anterioare / The previous names and / or
SUMMAIMES. ...ttt ettt
5.6 Sex: O Masculin /Male O Feminin/Female
5.7 Data nasterii/ / / 5.8 | Locul nasterii /Place of birth:
(localitatea, judetul, tara / city, county, country)
Date of birth ziua-day / luna-month /anul -
VEAI |
59 AAEESA [ AGAIESS .. ettt aans
5.10 Daca este cazul, data casatoriei cu asiguratul decedat / If applicable, date of marriage to deceased insured person
/ /
ziua-day / luna-month /anul -year
5.11 Data divorfului, daca este cazul / if applicable, date of divorce ziua-day / luna-month /anul -year
5.12 Data de recasatorie, daca este cazul / if applicable date of the ziua-day / luna-month / anul -year
remarriage
5.13 Vaduva/ Vaduvul declara ca prezinta o invaliditate / Widow / widower declares she/ he has a disability
O raportul medical este anexat / medical report is attached
O nu exista niciun raport medical / there is no medical report
5.1.4 | Vaduva/ Vaduvul declara ca /Widow / widower declares that
O realizeaza in Roméania venituri lunare dintr-o activitate profesionala in cuantum de/ Gains in Romania monthly
incomes from professional activity in an amount Of ... ...
O nu realizeaza in Romania venituri lunare dintr-o activitate profesionala / Does not gain in Romania monthly incomes
from professional activity ............c.cooiiiiiiiiiii

In ceea ce priveste Roménia au dreptul la pensie de urmas si copiii: a) péna la varsta de 16 ani; b) dacéd fsi continué studiile intr-
o forméa de invatdméant organizata potrivit legii, pana la terminarea acestora, fard a depdsi varsta de 26 de ani; c) pe toata durata
invaliditatii de orice grad, daca aceasta s-a ivit in perioada in care se aflau in una dintre situatiile prevazute la lit. a) sau b).

Regarding Romania are entitled to a survivor's pension also children: a) up to age of 16, b) if they continue their studies in an
education form organized under the law, until graduation, without exceeding the age of 26 c¢) throughout the disability of any degree
if it occurred in the period they were in the one of the categories mentioned at let. a) or b).

6 Copiii indreptatiti / Children entitled
6.1 Nume Prenume / Data nasterii / Altele Prezinta o Raportul
Surname(s) Forename(s) Dates of birth Other? invaliditate meg:]cgl(;[ste
/ / Has a
disability Medical report

ziua /luna /anul

Day / Month / Year

is attached
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6.2 | e | e

Pentru Roménia, in cazul copiilor cu vérsta mai mare de 16 ani, dovada continudrii studiilor intr-o forma de invatamant,
organizaté potrivit legii, precum si durata acestora. Adeverinta de studii se va transmite obligatoriu, la implinirea varstei de 16 ani si
in termen de 10 zile de la inceputul fiecdrui an scolar, dar numai tarziu de data de 01 octombrie al anului in curs, plata drepturilor
de pensie suspendandu-se cu aceasta data.

In Romania, for children younger than 16 years, proof of continuing education in some form of education, organized under the law,
and also studies duration. It is compulsory that the studies certificate shall be sent study at the age of 16 and within 10 days of the
beginning of each school year, but no later than 1% of October of the current year, the payment of the pension rights being
suspended starting from this date.

7 Date de identificare bancara pentru persoana mentionata la sectiunea 5 sau 6/ The bank identification data of the
person referred to in section 5 or 6
71 Numele §| prenumele titularului / ..........................................................................................
Surname and forename Of the h0|der ..........................................................................................
7.2 Denumirea bancii / Name of bank | e
7.3 Adresa béncii / Bank address ..........................................................................................
7.4 : . N L PPN
Cod de identificare bancara /
Bank Identification Code (BlC/SWIFT) ..........................................................................................
7.5 NUMAUl de CONtINEMAtioNal DANCAr / |+t s s
International bank acCOUNt NUMber (IBAN) | frr s s s s s
7.6 Titularul contului este un reprezentant legal al [JVaduvei / Widow
A t holder is a legal tati ‘ ['Vaduvului / Widower
ccount holder Is a legal representative of: [Copilului/ copiilor indreptatiti / Child / children entitled
8 Solicitantul sau persoana indreptatita / Claimant or person entitled:
8.1 O desfasoara /is pursuing o activitate profesionala O salariata /with salary
O nu desfasoara /is not pursuing a professional activity O independenta / self-employed
2 O i i ivi . . )
8 primeste /is receiving prestatii de somajl |/ unemployment benefits
O nu primeste/is not receiving
8.3 O primeste /is receiving 0 pensie / pension de la data / from the date of:
O nu primeste/is not receiving O / /
ziua / luna/ anul
Day/ Month / Year

O opteaza pentru pensia cea mai avantajoasa dintre pensia proprie si pensia de urmas

O he/she chooses the most advantageous pension between his/her own pension and the survivor's pension 3

8.4 Tipul pensiei proprii /Type of hiS/her OWN PeNSION: ........o.iiiii e

8.5 Numarul deciziei de pensie/ dosarului de pensie / Number of pension decision / pension file: ..............c.cooiiiiiinnnnn.

8.6 Cuantumul pensiei proprii / OWN PENSION @MOUNL: .. ...ttt ettt et e e e en e
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8.7 Institutia competenta cu plata drepturilor de pensie / the competent institution of the pension payment:
8.8 Vaduva/vaduvul O are/takes care n Tngrijire unul sau mai mulii copii in varsta de pana la 7 ani
Widow / widower: O nu are / does not take of one or more children aged up to 7 years of age
care
8.9 Data prezumata a nasterii copilului, daca vaduva este insarcinata / Presumed date of childbirth, if the widow is pregnant:

/ /
ziua/ luna/anul

Day/ Month / Year

% In Romania, sotul supravietuitor care are dreptul la o pensie proprie si indeplineste conditiile prevédzute de lege pentru obtinerea
pensiei de urmas dupéa soful decedat poate opta pentru cea mai avantajoasa pensie

In Romania, the surviving spouse who is entitled to his/her own pension and also fulfills the requirements of the law to obtain
survivor's pension after deceased spouse can choose the most advantageous pension.

9.1

in sustinerea cererii mele depun/prezint urmétoarele documente din Romania, in original, spre a fi transmise de institutia
competenta din statul Israel, in copie certificata, institutiei competente din Romania:

In support of my application | submit / present the following documents in original, to be submitted to the competent
institution in Romania by the competent institution of the State of Israel, in the certified copy:

O carnet de munca/ workbook seria/series .........ccceeeueene. Nr/NO...veviiiiieie

O livret militar / military service record Seria/Series ......ccccevvvvenennn. Nr/N0...eeeeiiiiie e

O act de identitate / identity document Seria/Series ......ccccvvuveeenn. Nr/NO...cccviieeiiiee.

O pasaport /passport SEria/Series ........ceeevvvnnen. Nr/NO...eeeieeiiiieee,

O certificat de nastere/ birth certificate SEria/Series ......ccccevvvveeennn. Nr/NO....cooceeeeeeeeee.

O certificat de casatorie cu solicitantul/ marriage certificate with the claimant seria/series................ Nr/NO...eeeeiieeeeee
O hotararea judecatoreasca de divort/divorce certificate SEra....eeeeeiiieieeeieen. nr./no..............

O diploma de absolvire a invatamantului universitar, foaia matricola si adeverinta din care sa rezulte durata normala,
perioada studiilor si faptul ca acestea au fost urmate la zi / higher education diploma and certificate showing normal
duration, period of studies and that they were day courses :

O dovada echivalarii de catre statul roman a cursurilor desfasurate in cadrul unor institutii de invatamant universitar din
strainatate/ proof of equivalence by the Romanian state of the courses carried in institutions of higher education

O adeverinta privind sporurile la salariu / certificate stating salary increases nr./no............ din/dated ....................
O adeverinta privind grupa superioara/ conditii de munca / nr./no............ din/dated...................

[ alte acte pentru dovedirea perioadelor de activitate si a veniturilor realizate/ other documents to prove periods of
E= Lo 1A Y= Ta o g Too o= YR PP PRPRPPP

[ alte acte /other AOCUMENES ... ... e e e e e
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9.2 In sustinerea cererii mele depun/prezint urmatoarele documente din Romania, in original, spre a fi transmise de institutia
competenta din statul Israel, in copie certificata, institutiei competente din Roménia:
In support of my application | submit / present the following documents in original, to be submitted to the competent
institution in Romania by the competent institution of the State of Israel, in certified copy:
O act de identitate / identity document
O pasaport / passport
O certificat de nastere / birth certificate
O certificat de casatorie / marriage certificate
O hotararea judecatoreasca de divort / divorce court decision
O alte documente oficiale care atesta schimbarea numelui si/sau a prenumelui / other official documents attesting the
changing of the family name and/ or the first name(s)
O documente ce atesta continuarea studiilor / documents attesting continuation of studies
9.3 Solicit ca plata sa se efectueze / Please made the pay :
O direct in statul Israel / directly in the State of Israel O catre un reprezentant legal din Romania/to a legal
representative in Romania *
9.4 Observatii / REMAIKS: ... e

" In cazul in care se opteaza pentru efectuarea plétii drepturilor de pensie catre un reprezentant legal, este necesar sa se anexeze
documentele care atesta acest statut, precum si datele de identificare ale acestuia, precum: nume, prenume; sex; data si locul
nasterii; adresa permanenta; cod numeric personal in Romania gsi/sau numar personal de identificare in Israel, dupéa caz.

If the person opts for payment of pension rights to a legal representative, it is necessary to attach documents certifying this status
and his/her identification data, such as name, surname, sex, date of birth, permanent address, personal identification number in
Romania and / or personal identification number in the state of Israel, as appropriate.

10

Declar pe propria raspundere ca in Romania /l declare on my own responsibility that:

10.1

O detin / | have
O nu detin /1 do not have cod numeric personal atribuit de autoritatile abilitate romane / personal
identification number assigned by the Romanian competent authorities

O am detinut / | had
O nu am detinut / | had not cod numeric personal atribuit de autoritatile abilitate romane/ personal
identification number assigned by the Romanian competent authorities

10.2

O nu am savarsit infractiunea de omor sau tentativa de omor asupra sustinatorului decedat / | have not committed the
offense of murder or attempted murder of the deceased supporting person.

O am savarsit infractiunea de omor sau tentativa de omor asupra sustinatorului decedat / | have committed the offense
of murder or attempted murder of the deceased supporting person.

10.3

. . O o alta pensie sau ajutor social - dosar nr./ another pension or social assistance - file
O primesc din

Romania/ |
receive in O pensie din alt sistem de pensii integrat sistemului public de pensii — dosar nr./ pension from another

Romania pension system integrated to the public pension system - file no.: ..............cooiiiis

O pensie din alt sistem de pensii neintegrat sistemului public de pensii — dosar nr. / pension from
another pension system non-integrated to the public pension system - nofile: ............ ..............
O nu primesc | O indemnizatie - dosar nr./ indemnity - file NO: ........c..uuvveeeeeeiiiiiiie e,

g?nﬁfg:;z?\zj o indemnizatie de somaj / unemployment indemnity
in Romania O indemnizatie acordata persoanelor cu handicap / indemnity paid to people with disabilities
O venituri lunare dintr-o activitate professionala in cuantum de/monthly incomes from professional

activity In @amount Of ... ... e

10.4

O Nu s-a desfacut casatoria cu sustinatorul decedat / marriage with the deceased supporting person was not dissolved
O S-a desfacut casatoria cu sustinatorul decedat /marriage with the deceased supporting person was dissolved

10.5

O Dupa decesul sustinatorului nu m-am recasatorit / After the death of deceased supporting person | never remarried
O Dupa decesul sustinatorului m-am recasatorit / After the death of deceased supporting person | remarried
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10.6 | Ma oblig a anunta, in termen de 15 zile, institutiei competente din statul Israel, orice schimbare ce va surveni in cele
declarate mai sus, pentru ca aceasta institufie sa poata sa transmita informatiile institutiei competente din Romania
| undertake to notify, within 15 days, the competent institution of the State of Israel, any change that will occur in those
stated above, that this institution can submit information to the competent institution in Romania

10.7 | Tn cazul in care nu imi voi respecta declaratia asumata prin prezenta cerere, mé oblig sa restitui integral sumele incasate
nelegal, suportand rigorile legii.

In case | shall not respect the declaration | assumed by this application, | undertake to give back integrally unlawful
amounts received, supporting the rigors of the law.

10.8 | Declar c3a, potrivit cunostintelor mele, informatiile furnizate in aceasta cerere sunt adevarate si complete. Sunt de acord
ca cele doua institutii de securitate sociala din statele care sunt parti contractante in acest Acord sa-si furnizeze reciproc
toate informatiile si datele pe care le detin relevante sau care ar putea fi relevante in solutionarea acestei cereri de
prestatii.
| declare that according to my knowledge, the information provided in this claim is true and complete. | agree that the two
social security institutions in the States which are Contracting Parties to this Agreement to provide each other all
information and data they hold relevant or that could be relevant in resolving the claim for benefits.

10.9 | Am citit si completat cu atentie continutul declaratiei de mai sus, dupa care am semnat.

I have read and I filled out carefully the declaration above, then | signed it.

Semnatura solicitantului sau reprezentantului legal / Signature of 10.8 Data completarii / Date of filling

applicant or legal representative / /

................................................................................................ zia-day / luna-month / anul -year
PART

11 Informatii diverse/ Miscellaneous information:

111 Numarul de referinta al dosarului/ File reference number:

TN ROMANIA/N ROMANIA: ... ettt e e e et e e ee e e eens
Tn statul Israel/ in the State Of ISrael: ... e e
11.2 | Data introducerii prezentei cereri/ Date this application was submitted: / /
ziua-day / luna -month / anul -year

11.3 | Data acordarii pensiei de catre institutia competenta israeliana/ Date of pension granting by the competent Israeli
institution: / /

ziua-day / luna-month / anul -year

11.4 | Formulare anexate/ OIL/RO001 OIL/RO205 OIL/RO207 OIL/RO210 OIL/RO 213
Attached forms :

Formulare solicitate/

Requested forms: OIL/RO001 OIL/RO 205 OIL /RO 210

Alte documente/

Other dOCUMENTS. | e,

115 | ODSEIVAlii /REMAIKS: .. .ttt ettt ettt e e e e e ettt e e et ettt ettt e e e e e e e

11.6 | O Exactitatea informatiilor mentionate in prezentul formular a fost verificata de institutia expeditoare /

The accuracy of the information provided in this form was checked by the sending institution

12 Institutia expeditoare/ Sending institution
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2 R I B 1Y o 0T oY1= = T 1P
I I o [ YoT= VA o Lo [ =TT
12.3 | Stampila/ Stamp 12.4 | Data/ Date

12.5

/ /

ziua-day / luna-month / anul -year

Semnatura/ Signature




